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State of Minnesota   

District Court 

Estado de Minnesota   

Tribunal de Distrito 

County  Judicial District:  

Condado  Distrito Judicial:  

  Court File Number:  

  Número de 

expediente del 

tribunal: 

 

  Case Type:  

  Tipo de caso:  

□  In Re the Marriage of: 

□  En el asunto del matrimonio de: 

 

       

 

        

Plaintiff / Petitioner 

Demandante / Peticionario 

                Notice of Motion and Motion  

vs / and             To Modify Child Support 

vs / y Notificación de Pedimento y 

Pedimento para Modificar la Orden 

 de Manutención de Menores 
       

Defendant / Respondent 

Demandado 

  

       

Intervenor 

Interventor 

Notice 

Notificación 

 

TO: Other Party: 

A: Otra Parte: 

 ________________________________________________________________________ 
 First    Middle     Last 

 Nombre    Segundo nombre    Apellido 
 ________________________________________________________________________ 
 Street Address        Apt. No. 

 Calle         Núm. de apt. 
 ________________________________________________________________________ 
   City       State   Zip 

 Ciudad       Estado   Código postal 
County Attorney’s Office: 
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Fiscalía del Condado: 

________________________________________________________________________ 
 Name of County Attorney 

 Nombre del Fiscal del Condado       
 ________________________________________________________________________ 
 Street Address          
 Calle

 ________________________________________________________________________ 
   City       State   Zip 

 Ciudad       Estado   Código postal 
 

PLEASE TAKE NOTICE that the undersigned will bring a motion before the Honorable              

       , on        
(Name of Child Support Magistrate, Judge or Referee)    (Date:  Month, Day, Year)  

at                 o’clock    at the         County Courthouse   

         (Time)               (a.m./p.m.)   (Name of building where hearing to be held) 

or Government Center located at         in the city of  
            (Street address where hearing to be held)  

     Minnesota, (check the public calendar at the hearing location for  
(City where hearing to be held) 

the room number), and will ask the court to modify the existing child support order as requested in the 

following motion. 

 

 

SÍRVASE NOTAR que el suscrito presentará un pedimento ante el Honorable 

       el        
(Nombre del magistrado, juez o árbitro de asuntos relacionados con la manutención de menores)  (Fecha:  mes, día, año)  
a las ____  en       el Tribunal del Condado de ___________________ 

            (Hora) (a.m./p.m.)  (Nombre del edificio donde se celebrará la audiencia) 

o Centro Gubernamental ubicado en         en la ciudad de  

     (Dirección donde se celebrará la audiencia)  

    Minnesota, (verifique la lista de causas en el lugar de la audiencia para  

(Ciudad  donde se celebrará la audiencia) 

ver el número de sala), y pedirá que el tribunal modifique la orden actual de manutención de menores 

según se indica en el siguiente pedimento. 
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Motion 

Pedimento 
 

I request that the court modify the support order dated ________________________________   
     (Date of existing support order) 

by ordering the following (check all that apply): 

Solicito que el tribunal modifique la orden de manutención de menores________________________  
(Fecha de la orden de 

manutención de menores actual) 

ordenando que se efectúe lo siguiente (marque todos los que se apliquen): 

 

  Increasing basic child support    Decreasing basic child support 

  Aumento de la manutención de menores básica    Reducción de la manutención de menores 

básica 

  Increasing medical support   Decreasing medical support 

  Aumento de la asistencia médica   Reducción de la asistencia médica 

  Increasing child care support   Decreasing child care support 

  Aumento de la asistencia para el cuidado de niños   Reducción de la asistencia para el cuidado 

de niños 

  Increasing arrearage payment   Decreasing arrearage payment 

  Aumento del pago de deudas en mora   Reducción del pago de deudas en mora 

  Establishing medical support   Establishing child care support 

  Establecimiento de pagos de asistencia médica   Establecimiento de pagos de asistencia 

para el cuidado de niños 

 Changing other medical terms (describe):        

              

 Cambio de otros términos médicos (describa):        

              

 Other (describe):            

              

 Otro (describa):            

              

 

The facts upon which I base my request are set forth in the attached Affidavit in Support of Motion to 

Modify Child Support. 

Los hechos en los que baso mi solicitud se indican en la Declaración Jurada en Respaldo del 

Pedimento para Modificar la Orden de Manutención de Menores que se adjunta. 

 

Notice of Rights to Other Party 

Notificación de los Derechos de la Otra Parte 

 You have a right to a hearing, if a hearing is not already scheduled. 

 Tiene derecho a una audiencia, si aún no se ha programado una. 

 You have the right to object or respond to the changes I am requesting. 

 Tiene derecho a objetar o a responder a los cambios que solicito. 

 If you decide to respond or object to this motion, a packet entitled “Response to Motion to Modify 

Child Support” is available from the court administrator. 

 Si decide responder u objetar este pedimento, el administrador del tribunal tiene disponible un 

paquete titulado “Respuesta al Pedimento para Modificar la Orden de Manutención de Menores”. 
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 You have 14 days from the date this motion is personally served or mailed to you to serve upon all 
parties a written response or counter motion, along with your financial affidavit for child support, 
objecting to the relief requested.  A counter motion is where you can raise new child support 
issues, in addition to responding to the issues in this motion.  

 Tiene 14 días desde la fecha de entrega en persona o por correo de este pedimento para presentar 

a todas las partes una respuesta por escrito o petición contraria, junto con su declaración jurada 

de condición financiera para pago de manutención de menores, objetando al cambio solicitado.  

Un pedimento contrario es su oportunidad de señalar asuntos nuevos relacionados con el pago de 

manutención de menores, además de responder a los que se plantean en este pedimento.  

 You must file a copy of your written response, financial affidavit for child support, and supporting 

documents at least 5 days before any scheduled hearing.  The court may, in its discretion, choose 

not to consider any documents you file with the court if they are not filed on time. 

 Usted debe presentar copias de su respuesta por escrito, declaración jurada de condición 

financiera para pago de manutención de menores y documentos de respaldo por lo menos 5 días 

antes de cualquier audiencia programada.  El tribunal puede, a su discreción, elegir no tomar en 

cuenta ningún documento que usted presente ante el mismo si no lo presenta a tiempo. 

 

 

Settlement 

Acuerdo entre las partes 
 

This matter may be settled without a court hearing if all parties, including the county attorney, reach an 

agreement.  To discuss a possible settlement, contact the following person at the phone number listed:

            at  
   (Name of person to contact to discuss settlement)  
(_____________)________________________________. 

(Phone number of person to contact) 

Este asunto puede resolverse sin una audiencia ante el tribunal si todas las partes, incluyendo el fiscal 

del condado, llegan a un acuerdo.  Para hablar de un posible acuerdo entre las partes, comuníquese 

con la siguiente persona llamando al número indicado: 

            al   
   (Nombre de la persona con quien comunicarse para hablar del acuerdo)  

(_____________)________________________________. 

(Número telefónico de la persona con quien comunicarse) 
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Acknowledgments by Party Making Motion: 

Declaraciones de la Parte que Presenta el Pedimento: 

a. I am not serving or filing this document for any improper purpose, such as to harass or to cause 

unnecessary delay or needless increase in the cost of litigation. 

a. No entrego o presento este documento para ningún propósito indebido, como para acosar o 

causar retrasos o aumentos innecesarios del costo de la litigación. 
 

b. The claims, defenses, and other legal contentions therein are warranted by existing law or by a 

nonfrivolous argument for the extension, modification, or reversal of existing law or the 

establishment of new law. 

b. Las reclamaciones, defensas y otras aseveraciones legales contenidas en el mismo se justifican 

de acuerdo con la ley actual o por un argumento no frívolo para la extensión, modificación o 

revocación de la ley actual o la promulgación de una ley nueva. 
 

c. The allegations and other factual contentions have evidentiary support or, if specifically so 

identified, are likely to have evidentiary support after a reasonable opportunity for further 

investigation or discovery. 

c. Las alegaciones y otras aseveraciones de los hechos tienen pruebas de respaldo o, si han sido 

identificadas específicamente, probablemente tendrán pruebas de respaldo al cabo de una 

oportunidad razonable de mayor investigación o descubrimiento. 
 

d. The denials of factual contentions are warranted on the evidence or, if specifically so identified, 

are reasonably based on a lack of information or belief. 

d. Las denegaciones de aseveraciones de los hechos se justifican en base a las pruebas o, si han 

sido identificadas específicamente, se basan razonablemente en la falta de información o 

credibilidad. 
 

e. The court may impose an appropriate sanction upon the attorneys, law firms, or parties that 

violate the above stated representations to the court, or are responsible for the violation. 

e. El tribunal puede imponer sanciones apropiadas a los abogados, las oficinas de abogados o 

las partes que violen o sean responsables de la violación de las antedichas declaraciones ante 

el tribunal. 
 

f. I understand that the existing order remains in full force and effect and I must continue to 

comply with that order until a new order is issued. 

f. Entiendo que la orden actual permanecerá en pleno vigor y efecto y que debo continuar 

cumpliendo con ella hasta que se emita otra. 
 

Dated:               

Fecha:       Signature 

       Firma 

       Print Name:        

       Nombre en letra de imprenta: 

   Address:        

    Dirección: 

City/State/Zip:       

Ciudad/Estado/Código postal: 

Telephone: (  )    

Teléfono: 

       Attorney for:       

       Abogado de: 


